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 ORDER OF MASS 

  Eighteenth Sunday in Ordinary Time 

 
PRELUDE 
Liebster Jesu, wir sind hier, BWV 731 Johann Sebastian Bach 

 

INTRODUCTORY RITES 

PROCESSION   (Sunday) At the ringing of the sacristy bell, all stand and sing: 

Immortal, Invisible St. Michael Hymnal 574 

 
INTROIT As the celebrant censes the altar, the cantor/Capella sings: 

Deus in adjutorium meum intende:  O God, come to my assistance; 
Domine ad adiuvandum me festina:  O Lord, make haste to help me! 
confundantur et revereantur inimici mei,  Let my enemies be put to shame and confusion, 
qui quærunt animam meam. those who seek my life. 
 

Words: Psalm 70:2–3a 
Music: Dominican Chant 

 
GREETING 

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. 
Amen. 
 

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God, 
and the communion of the Holy Spirit be with you all. 
And with your spirit.  
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PENITENTIAL ACT  

Brothers and sisters, let us acknowledge our sins, 
and so prepare ourselves to celebrate the sacred mysteries. 
 

I confess to almighty God 
and to you, my brothers and sisters, 
that I have greatly sinned, 
in my thoughts and in my words, 
in what I have done and in what I have failed to do, 
through my fault, through my fault,   All strike their breast three times 
through my most grievous fault; 
therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, 
all the Angels and Saints, 
and you, my brothers and sisters, 
to pray for me to the Lord our God. 
 

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to everlasting life. 
Amen. 

 
KYRIE, ELEISON 

 
 

Music: Gregorian Chant, Missa XVI  
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Music: Gregorian Chant, Missa VIII “de Angelis” 

 
COLLECT  
Draw near to your servants, O Lord, and answer their prayers with unceasing kindness, that, 
for those who glory in you as their Creator and guide, you may restore what you have created 
and keep safe what you have restored. Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives 
and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, God, for ever and ever. 
Amen. All sit 
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LITURGY OF THE WORD 

READING I Ecclesiastes 1:2, 2:21–23 
Vanity of vanities, says Qoheleth, vanity of vanities!  All things are vanity! 
 

Here is one who has labored with wisdom and knowledge and skill, and yet to another who 
has not labored over it, he must leave property. This also is vanity and a great misfortune. For 
what profit comes to man from all the toil and anxiety of heart with which he has labored 
under the sun? All his days sorrow and grief are his occupation; even at night his mind is not 
at rest. This also is vanity. 
 

The word of the Lord. 
Thanks be to God. 

 
 
RESPONSORIAL PSALM Psalm 90:3–6, 12–14, 17 

 
 

You turn man back to dust, saying, “Return, O children of men.” For a thousand 
years in your sight are as yesterday, now that it is past, or as a watch of the night.  ℟. 
 

You make an end of them in their sleep; the next morning they are like the changing 
grass, which at dawn springs up anew, but by evening wilts and fades.  ℟. 
 

Teach us to number our days aright, that we may gain wisdom of heart. 
Return, O LORD! How long? Have pity on your servants!  ℟. 
 

Fill us at daybreak with your kindness, that we may shout for joy and gladness all our 
days. And may the gracious care of the LORD our God be ours; prosper the work of 
our hands for us! Prosper the work of our hands!  ℟. 

 

Music: Dominican Chant — Benedicam Dominum, adapted by Christopher Holman  

Let all the earth cry out to God with joy.

Turn to the Lord in your need, and you will live.

He who does jus tice- will live in the pre sence- of the Lord.
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READING II Colossians 3:1–5, 9–11 
Brothers and sisters: If you were raised with Christ, seek what is above, where Christ is 
seated at the right hand of God. Think of what is above, not of what is on earth. For you have 
died, and your life is hidden with Christ in God. When Christ your life appears, then you too 
will appear with him in glory. 
 

Put to death, then, the parts of you that are earthly: immorality, impurity, passion, evil 
desire, and the greed that is idolatry. Stop lying to one another, since you have taken off the 
old self with its practices and have put on the new self, which is being renewed, for 
knowledge, in the image of its creator. Here there is not Greek and Jew, circumcision and 
uncircumcision, barbarian, Scythian, slave, free; but Christ is all and in all. 
 

The word of the Lord. 
Thanks be to God. 

 
 
 
ALLELUIA All stand 

 
 

Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.  ℟.  
 

 Verse: Matthew 5:3 
 Music: Dominican Chant — Alleluia, Domine refugium, adapted C. Holman 

 

  

Bles sed- the peo ple- the LORD has chos en- to be his own.

Al le- lu- ia,- - - Al le- lu- ia.-
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I will walk in the pres ence- of the LORD in the land of the liv ing.-
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The LORD is my shep herd;- there is noth ing- I shall want.
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GOSPEL Luke 12:13–21 

The Lord be with you. 
And with your spirit. 
 

A reading from the holy Gospel according to Luke. 
Glory to you, O Lord. 
 

Someone in the crowd said to Jesus, “Teacher, tell my brother to share the inheritance with 
me.” He replied to him, “Friend, who appointed me as your judge and arbitrator?” Then he 
said to the crowd, “Take care to guard against all greed, for though one may be rich, one’s 
life does not consist of possessions.” 
 

Then he told them a parable. “There was a rich man whose land produced a bountiful 
harvest. He asked himself, ‘What shall I do, for I do not have space to store my harvest?’ And 
he said, ‘This is what I shall do: I shall tear down my barns and build larger ones. There I 
shall store all my grain and other goods and I shall say to myself, “Now as for you, you have 
so many good things stored up for many years, rest, eat, drink, be merry!”’ But God said to 
him, ‘You fool, this night your life will be demanded of you; and the things you have 
prepared, to whom will they belong?’ Thus will it be for all who store up treasure for 
themselves but are not rich in what matters to God.” 
 

The Gospel of the Lord. 
Praise to you, Lord Jesus Christ.  All sit 

 
 
 
HOMILY Friars of the Order of Preachers 
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CREED All stand 

I believe in one God,  
the Father almighty, 
maker of heaven and earth,  
of all things visible and invisible. 
 

I believe in one Lord Jesus Christ, 
the Only Begotten Son of God, 
born of the Father before all ages. 
God from God, Light from Light, 
true God from true God, begotten, not made, 
consubstantial with the Father;  
through him all things were made.  
 

For us men and for our salvation 
he came down from heaven,  All bow 
and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, 
and became man. All rise 
For our sake he was crucified under Pontius Pilate, 
he suffered death and was buried, 
and rose again on the third day 
in accordance with the Scriptures. 
He ascended into heaven 
and is seated at the right hand of the Father. 
He will come again in glory to judge the living and the dead 
and his kingdom will have no end. 
 

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, 
who proceeds from the Father and the Son, 
who with the Father and the Son is adored and glorified, 
who has spoken through the prophets. 
 

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. 
I confess one Baptism for the forgiveness of sins 
and I look forward to the resurrection of the dead 
and the life of the world to come. Amen. 
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UNIVERSAL PRAYER 
Each petition concludes with: 
 

Let us pray to the Lord. 
Lord, hear our prayer. 
 

After the final petition, all say: 
 

Almighty Father,  
you have created us for some definite purpose. 
Grant us the grace to know the path  
you have planned for us in this life 
and to respond with a generous “Yes.” 
 

Make our archdiocese, parishes, homes, and hearts 
fruitful ground for your gift of vocations. 
May our young people respond to your call  
with courage and zeal. 
 

Stir among our men a desire and the strength  
to be good and holy priests. 
Bless us with consecrated religious 
and those called to a chaste single life, 
permanent deacons, and faithful husbands and wives, 
who are a sign of Christ’s love for His Church. 
 

We commend our prayer for vocations to you, Father, 
through the intercession of Mary our Mother, 
in the Holy Spirit, through Christ our Lord. Amen. All sit 

 

Words: The Most Reverend Dennis Schnurr, 
Archbishop Emeritus of Cincinnati 
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LITURGY OF THE EUCHARIST 

OFFERTORY All sit 

An offering is taken to support the ministry of St. Gertrude Parish. If you prefer to 
contribute online, please scan the QR code on the right. Thank you for your generosity. 

 
 
 
ANTIPHON The cantor/Capella sings: 
Precatus est Moyses in conspectu Domini  But Moses implored the Lord 
Dei sui, et dixit: Quare, Domine, irasceris his God, saying, “Why, O Lord, are you angry  
in populo tuo? Parce irae animae tuae:  with your people? Let your wrath die down.  
memento Abraham, Isaac et Jacob, quibus  Remember Abraham, Isaac, and Jacob, whom  
jurasti dare terram fluentem lac  you promised to give a land flowing with milk  
et mel. Et placatus factus est Dominus de  and honey.” So the Lord relented in the  
malignitate, quam dixit facere populo suo. punishment with which he threatened his people. 
 

Words: Exodus 23:11a, 12d, 13a, 13c, 14 
 Music: Dominican Chant 

 
 
PRAYER OVER THE OFFERINGS All stand 

Pray, brothers and sisters, that my sacrifice and yours 
may be acceptable to God, the almighty Father. 

 

May the Lord accept the sacrifice at your hands 
for the praise and glory of his name, 
for our good and the good of all his holy Church. 

 

Graciously sanctify these gifts, O Lord, we pray, and, accepting the oblation of this spiritual 
sacrifice, make of us an eternal offering to you. Through Christ our Lord.  
Amen.  
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PREFACE DIALOGUE AND SANCTUS 

The Lord be with you. 
And with your spirit. 

 

Lift up your hearts. 
We lift them up to the Lord. 

 

Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right and just. 

 

The celebrant says the preface. At the end, all sing: 
 

 

 
 

Music: Gregorian Chant, Missa XVIII “Deus Genitor alme” 
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THE EUCHARISTIC PRAYER  All kneel 
The celebrant says the Eucharistic Prayer. After the words of Consecration, the celebrant sings: 
 

The mystery of faith. 
 

 
 
At the conclusion of the prayer the celebrant takes the chalice and the host; raising both, he sings: 
 

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, 
in the unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, 
 

 
 

THE LORD’S PRAYER All stand 

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say: 
 

Our Father, who art in heaven, 
hallowed be thy name; 
thy kingdom come,  
thy will be done 
on earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread,  
and forgive us our trespasses, 
as we forgive those who trespass against us; 
and lead us not into temptation,  
but deliver us from evil. 
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Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our days, that, by the 
help of your mercy, we may be always free from sin and safe from all distress, as we await the 
blessed hope and the coming of our Savior, Jesus Christ. 
 

For the kingdom, the power and the glory are yours, 
now and for ever. 
 

Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my peace I give you, look not on 
our sins, but on the faith of your Church, and graciously grant her peace and unity in 
accordance with your will, who live and reign for ever and ever. 
Amen. 
 

The peace of the Lord be with you always. 
And with your spirit.  
 

Let us offer each other the sign of peace.  All offer one another a sign of peace 
 

AGNUS DEI 

 

 
 

Music: Gregorian Chant, Missa XVIII “Deus Genitor alme” 
 

INVITATION TO COMMUNION All kneel 
Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. 
Blessed are those called to the supper of the Lamb. 
 

Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, 
but only say the word and my soul shall be healed.  
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COMMUNION The cantor/Capella sings: 

Panem de caelo dedisti nobis, Domine,  You have given us, O Lord, bread from heaven, 
habentem omne delectamentum,  endowed with all delights 
et omnem saporem suavitatis. and sweetness in every taste. 
  

℣. Pluit illis manna ad manducandum, ℣. The Lord rained down manna to eat, 
 et panem caeli dedit eis.  and gave them bread from heaven. 
  

℣. Panem angelorum manducavit homo; ℣. Man ate the bread of angels. 
 cibaria misit eis ad abundantiam.  He sent them abundance of food. 
  

℣. Pluit super eos sicut pulverem carnes ℣. He rained flesh upon them like dust, 
 et sicut arenam maris volatilia pennata.  winged fowl like the sands of the sea. 
  

℣. Ceciderunt in medio castrorum eorum, ℣. He let it fall in the midst of their camp, 
 circa tabernacula eorum.  and all around their tents. 
  

℣. Et manducaverunt et saturati sunt nimis, ℣. So they ate and had their fill; 
 et desiderium eorum attulit eis.  what they craved, he gave them. 
  

℣. Gloria Patri, et Filio,  ℣. Glory be to the Father, and to the Son, 
 et Spiritui Sancto, sicut erat   and to the Holy Spirit, as it was 
 in principio, et nunc, et semper,   in the beginning, is now, and ever shall be, 
 et in saecula saeculorum. Amen.   world without end. Amen. 
 

Antiphon: Wisdom 16:20 
Versicles: Psalm 78:24–25, 27–29 

Music: Dominican Chant 
 

 
PRAYER AFTER COMMUNION All stand 
Accompany with constant protection, O Lord, those you renew with these heavenly gifts 
and, in your never-failing care for them, make them worthy of eternal redemption. 
Through Christ our Lord. 
Amen. 



	

 

THE CONCLUDING RITES 

BLESSING AND DISMISSAL 
The Lord be with you. 
And with your spirit. 
 

May almighty God bless you, the Father, and the Son, and the Holy Spirit. 
Amen. 
 

Go in peace. 
Thanks be to God. 

 
PRAYER TO ST. MICHAEL THE ARCHANGEL All kneel 

Saint Michael the Archangel, defend us in battle,  
be our protection against the wickedness and snares of the devil.  
May God rebuke him we humbly pray;  
and do thou, O Prince of the Heavenly host,  
by the power of God, cast into hell Satan  
and all the evil spirits who prowl about the world  
seeking the ruin of souls. Amen. 

 
HYMN All stand and sing: 
In Christ There is No East or West St. Michael Hymnal 575 

 
POSTLUDE 
Primo tono de maitines María Clara de Oaxaca 
 
 
 
 

 
Cover: Parable of the Rich Fool, Rembrandt, 1627 


